
Instructions for use
ContactTM Nipple Shield

Инструкции за употреба
Предпазител за зърна ContactTM

Kasutusjuhendid
Contact™ rinnanibukaitsmed

Naudojimo instrukcijos
Contact™ antspeniai

Lietošanas norādījumi
Contact™ krūtsgalu aizsargs

1

2

3

4

EN

Contact™ Nipple Shield
Important Safeguards

Read all instructions before use
• Use the product only for its intended use as 

described in this instruction manual.
• The contact nipple shield is a personal care item  

and is not to be shared between mothers without  
proper sterilization to prevent the risk of cross-  
contamination.

• We recommend seeking advice from a health   
professional or a lactation consultant.

• Inspect before each use and replace if damaged  
or worn out.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Instructions For Use

• Wash hands thoroughly with soap and water  
before touching the breast and shield. • Clean the 
breast and surrounding area with a damp cloth. 
• Do not use soap or alcohol which can dry the skin 
and cause cracked nipples. • Moisten the shield with 
water as this will help it to stick to the skin. 
Push the tip almost inside out (picture 1) and grip 
the wings of the shield (picture 2). Cover the holes 
with the middle finger and place the shield centrally 
over the nipple (picture 3). Keeping the finger over 
the holes, gently pull the wings of the shield until it 
fits snugly over the nipple (picture 4). 
Note: The open section should point in the  
direction of the baby’s nose during feeding.
Both mother and baby need to be considered when 
choosing the correct size nipple shield. Assess the 
size of the nipple, so the shield fits comfortably, 
without pinching and the nipple fills the cavity width-
wise. In the case of prematurely, a smaller size may 
be needed to ensure that the baby is able to grasp 
the shield so the lips reach the flat base, against 
the breast. Available in 3 sizes: S/16mm, M/20mm 
or L/24mm.

Cleaning and Hygiene

Important
• Use drinking water quality for any of the following  

described cleaning procedures.
• Clean shields immediately after use to avoid dry   

up of milk residues and to prevent from growth of  
bacteria.

Cleaning at home
Follow these cleaning instructions unless you are told 
otherwise by your healthcare professional. 

Prior to first use and once daily
• Wash and rinse Contact Nipple Shields.
• Place shields in a saucepan of sufficient capacity.
• Fill with cold water until the shields are well covered
   Optionally, a tea spoon of citric acid may be added  

to avoid a build-up of limescale.
• Heat it up and allow to boil for 5 minutes.
• Remove from stove and drain water off.
• Dry shields with a clean towel.

Alternatively the shields can be
• cleaned in top rack of dishwasher and sterilized
 as follows
• using the Medela Quick Clean Microwave Bag or
• steam-sterilized according to manufacturer’s   

instructions

Note: Food colorings may discolor components 
which will not affect performance.

After each use
• Handwash Nipple Shields in warm, soapy water.
• Rinse in clear water.
• Dry shields with a clean towel.

Cleaning in hospitals
These cleaning instructions are general recommen-
dations and may individually be adjusted based on the 
hospital’s specific directives and cleaning practices.

Important
It is recommended to provide each mother with 
own personal Nipple Shields.The nipple shield must 
be sterilised before being used for the first time. It 
must be cleaned, disinfected and sterilised (e.g. in 
an autoclave) after each use, or at the latest before 
it is given to the next mother. Use by more than one 
mother without adequate sterilization may pose a 
health risk (e.g. risk of cross-contamination) and voids 
the warranty.

Cleaning
Thoroughly wash Contact Nipple Shields in warm, 
soapy water. Rinse in clear water. 

Disinfecting
Disinfect by washing in a thermic washing machine 
(at approx. 93°C).

Sterilizing
Prior sterilizing visually check shields if clean and 
intact. Sterilize all shields by autoclaving at 134°C
for 3 (or 18) minutes or at 125°C for 15 – 20 minutes. 
Do not stack shields or apply external pressure
to avoid damages.

Storage-Box
After cleaning, when Contact Nipple Shields are not  
in use, put in storage box.

Cleaning of storage-box at home
The storage-boxes can be
• handwashed in warm, soapy water or
• cleaned in top rack of dishwasher or
• sanitized with the Medela Quick Clean 

Microwave Bag or
• steam-sterilized according to manufacturer’s 

instructions

Cleaning of storage-box in hospitals
Thoroughly wash storage-box in warm, soapy water.
Disinfect by washing in thermic washing machine   
(at approx. 93°C).

Disposal

According to local regulations
CE-mark according to 93/42/EEC
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Предпазител за зърна Contact™
Важни предпазни мерки

Преди употреба прочетете всички инструкции.
• Използвайте продукта само по предназначението 

му, както е описано в тези инструкции за употреба.
• Предпазителят за зърна Contact e изделие за 

лична употреба и не трябва да се ползва съвмест-
но от различни майки без надлежно стерилизи-
ране, за да се предотврати рискът от кръстосана 
контаминация.

• Препоръчваме ви да потърсите съвет от здравен 
специалист или консултант по кърмене.

• Преглеждайте изделието преди всяка употреба  
и подменете в случай на повреда или износване..

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

Инструкции за употреба
• Измийте старателно ръцете си със сапун и вода, 
преди да докосвате гърдата и предпазителя.  
• Почистете гърдата и околната зона с влажна 
кърпа. • Не използвайте сапун или алкохол, които 
могат да изсушат кожата и да предизвикат напуква-
не на зърната. • Навлажнете предпазителя с вода, 
за да може да прилепне по-лесно към кожата. 
Притиснете върха така, че почти да избутате вътреш-
ната му страна навън (снимка 1) и хванете крилцата 
на предпазителя (снимка 2). Покрийте отворите със 
средния пръст и поставете предпазителя централно 
върху зърното (снимка 3). Придържайки пръста си 
върху отворите, внимателно дръпнете крилцата на 
предпазителя, докато той прилепне плътно върху 
зърното (снимка 4). 
Забележка: Отворената част трябва да е  
ориентирана в посока към носа на бебето  
по време на кърмене.
При избора на правилен размер на предпазителя  
за зърна трябва да се вземе предвид както майката, 
така и бебето. Преценете размера на зърното, така 
че предпазителят да прилегне удобно, без да стяга, 
и зърното да запълни вдлъбнатината по цялата ши-
рина. За недоносени бебета може да е необходим 
по-малък размер, за да може бебето да поеме пред-
пазителя така, че устните му да достигнат равната 
основа върху гърдата. Предлага се в 3 размера: 
S/16mm, M/20mm или L/24mm.

Почистване и хигиена
Важно
• Използвайте питейна вода за всяка от описаните 

по-долу процедури за почистване.
• Почиствайте предпазителите веднага след употре-

ба, за да избегнете засъхването на остатъци от мля-
ко и за да предотвратите развитието на бактерии.

Почистване у дома
Следвайте тези инструкции за почистване, освен в 
случаите, когато сте получили други инструкции от 
вашия здравен специалист. 

Преди първата употреба и веднъж всеки ден
• Промийте и изплакнете предпазителите за зърна 

Contact.
• Поставете предпазителите в съд с достатъчна 

вместимост.
• Напълнете със студена вода така, че предпазите-

лите да бъдат добре покрити. 
   По желание може да бъде добавена една чаена 

лъжичка лимонена киселина, за да се избегне 
отлагането на варовик.

• Загрейте и оставете да ври за 5 минути.
• Отстранете от котлона и излейте водата.
• Подсушете предпазителите с чиста кърпа.
Друг вариант е предпазителите да бъдат
• почистени на най-горния рафт на съдомиялна 

машина и стерилизирани както следва
• с помощта на стерилизиращ плик за микровълнова 

фурна Medela Quick Clean или
• стерилизирани с пара съгласно инструкциите  

на производителя

Забележка: Хранителните оцветители може да  
обезцветят някои компоненти, което няма да  
се отрази на работата на изделието.
След всяка употреба
• Измийте ръчно предпазителите за зърна с  

топла сапунена вода.
• Изплакнете с чиста вода.
• Подсушете предпазителите с чиста кърпа.
Почистване в болнични заведения
Тези инструкции за почистване са общи препоръки 
и могат да бъдат адаптирани индивидуално в 
зависимост от специфичните директиви и практики 
за почистване на болничното заведение.
Важно
Препоръчва се на всяка майка да бъдат предоста-
вени персонални предпазители за зърна. Предпази-
телят за зърна трябва да бъде стерилизиран, преди 
да се използва за първи път. Той трябва да бъде 
почистван, дезинфекциран и стерилизиран (напри-
мер в автоклав) след всяка употреба или най-късно 
преди да бъде предоставен на следващата майка. 
Употребата на предпазител от повече от една майка 
без подходящата стерилизация носи риск за здраве-
то (например риск от кръстосана контаминация)  
и прави гаранцията невалидна.
Почистване
Измийте старателно предпазителите за зърна Contact 
с топла сапунена вода. Изплакнете с чиста вода. 
Дезинфекциране
Дезинфекцирайте, като изперете в термична  
перална машина (при приблиз. 93°C).
Стерилизиране
Преди стерилизиране прегледайте визуално  
предпазителите, за да проверите дали са чисти  
и неповредени. Стерилизирайте всички предпа-
зители чрез автоклавиране при 134°C за 3 (или 
18) минути или при 125°C за 15 – 20 минути. Не 
натрупвайте предпазителите един върху друг и не 
прилагайте външен натиск, за да избегнете повреди.

Кутия за съхранение
След почистване и когато предпазителите за зърна 
Contact не се използват, ги поставете в кутията  
за съхранение.

Почистване на кутията за съхранение у дома
Кутията за съхранение може да бъде
• измита ръчно в топла сапунена вода или
• почистена на най-горния рафт на съдомиялна 

машина или
• хигиенизирана с помощта на стерилизиращ плик 

за микровълнова фурна Medela Quick Clean или
• стерилизирана с пара съгласно инструкциите  

на производителя

Почистване на кутията за съхранение в  
болнични заведения
Старателно измийте кутията за съхранение с топла 
сапунена вода. Дезинфекцирайте, като изперете  
в термична перална машина (при прибл. 93°C).

Изхвърляне

Съгласно местните наредби
CE маркировка съгласно  
93/42/EEC
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Contact™ rinnanibukaitsmed
Ettevaatus-abinõud

Enne toote kasutamist lugege läbi kõik juhised
• Kasutage toodet ainult selles kasutusjuhendis 

kirjeldatud eesmärgil.
• Nibukaitsmed on isikuhooldusvahend mida ei tohi 

ristsaastumise vältimiseks ilma eelneva nõuetekoha-
se steriliseerimiseta emade vahel jagada.

• Lisateabe saamiseks soovitame pöörduda  
tervishoiuspetsialisti või imetamisnõustaja poole.

• Veenduge enne igat kasutamist, et toode pole 
kahjustada saanud ega kulunud  – vajaduse  
korral asendage toode uuega.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

Kasutusjuhised

• Peske enne rinna ja kaitsme puudutamist seebi ja 
veega korralikult käsi. • Puhastage rinda ja ümbrit-
sevat ala niiske riidelapiga. • Ärge kasutage seepi 
ega alkoholi, kuna need võivad kuivatada nahka ja 
põhjustada nibude lõhenemist. • Niisutage kaitsmeid 
veega, kuna see aitab kaitsmel paremini naha külge 
kinnituda. Lükake ots peaaegu pahempidi (pilt 1) 
ning võtke kaitsme tiibadest kinni (pilt 2). Katke avad 
keskmise sõrmega ning asetage kaitse täpselt nibule 
(pilt 3). Hoides sõrme endiselt avade peal tõmmake 
kaitsme tiibu õrnalt seni, kuni nibu on mugavalt kaits-
mega kaetud (pilt 4).  
Märkus: Avatud osa peaks paiknema lapse 
ninaga kohakuti.
Õige suurusega nibukaitsme valimisel tuleb arvestada 
nii ema kui ka imiku vajadustega. Hinnake nibu 
suurust – kaitse peab sobima mugavalt ilma nibu 
pigistamata ning nibu peab õõnsuse laiuti täitma. 
Enneaegse lapse korral võite vajada väiksemat nibu-
kaitset, kuna nii on kindel, et imiku huuled ulatuvad 
vastu rinda asuva nibukaitsme lameda alusosani. 
Saadaval kolmes suuruses: S (16 mm), M (20 mm) 
ja L (24 mm).

Puhastamine ja hügieen

Tähtis teave
• Kasutage järgnevalt kirjeldatud puhastusprotseduu-

rideks puhast joogivett.
• Puhastage kaitsmed kohe pärast kasutamist – nii 

väldite piimajääkide kuivamist ning bakterite kasvu.

Puhastamine kodus
Kui teie tervishoiuspetsialist teisi meetodeid ei soovita, 
täitke kindlasti järgmisi puhastusjuhiseid. 

Enne esimest kasutamist ja kord päevas
• Peske ja loputage Contact™ rinnanibukaitsmed
• Asetage kaitsmed sobiva suurusega potti.
• Laske potti külma vett seni, kuni kaitsmed on üleni 

veega kaetud Soovi korral võite lubjasette tekke 
vältimiseks lisada teelusikatäie sidrunhapet.

• Ajage vesi keema ning keetke kaitsmeid 5 minutit.
• Tõstke pott pliidilt ning valage vesi välja.
• Kuivatage kaitsmed puhta käterätikuga.

Lisaks võib neid kaitsmeid
• järgnevas tekstis kirjeldatud viisil nõudepesumasina
 ülemisel restil puhastada ja steriliseerida,
• kasutades selleks mikrolaineahju kotti  

Medela Quick Clean
• või aursteriliseerimise meetodit ning järgides seejuu-

res tootja juhiseid

Märkus. Kuigi kaitsme värvus võib toiduvärvide tõttu 
muutuda, ei mõjuta see toote töökindlust.

Pärast igat kasutamiskorda
• Peske nibukaitsmeid käsitsi soojas seebivees.
• Loputage puhtas vees.
• Kuivatage kaitsmed puhta käterätikuga.

Puhastamine haiglas
Järgnevad puhastusjuhised on üldsoovituslikud  
ning neid võib muuta vastavalt haigla suunistele  
ja puhastustavadele.

Tähtis teave
Soovituslikult peaks igal emal olema personaalsed  
nibukaitsmed. Nibukaitsmed tuleb enne esmakasu-
tust steriliseerida. Seda tuleb puhastada, desinfit-
seerida ja steriliseerida (näiteks autoklaavis) pärast 
igat kasutuskorda või äärmisel juhul enne järgmisele 
emale andmist. Kui nõuetekohaselt steriliseerimata 
nibukaitset kasutavad mitu ema, võib see endast 
kujutada  (näiteks ristsaastumise ohtu)  
ning selline kasutamine muudab garantii kehtetuks.

Puhastamine
Peske nibukaitsmeid põhjalikult soojas seebivees. 
Loputage puhtas vees. 

Desinfitseerimine
Nibukaitsme desinfitseerimiseks peske seda pesuma-
sinas (umbes temperatuuril 93 °C).

Steriliseerimine
Veenduge enne steriliseerimist, et kaitsmed on 
puhtad ja terved. Steriliseerige kõik kaitsmed tempe-
ratuuril 134 °C, autoklaavides neid 3 (või 18) minutit, 
või temperatuuril 125 °C, autoklaavides neid  
15–20 minutit.  Kahjustuste vältimiseks ärge asetage 
kaitsmeid üksteise otsa ega avaldage neile välist 
survet.

Säilituskarp
Kui te nibukaitsmeid pärast puhastamist ei kasuta, 
pange need säilituskarpi.

Säilituskarbi puhastamine kodus
Säilituskarpe võib
• pesta sooja seebiveega või nõudepesumasina 

ülemisel restil
• või desinfitseerida, kasutades
• selleks mikrolaineahju kotti Medela Quick Clean
• või aursteriliseerimise meetodit, ning järgides  

seejuures tootja juhiseid

Säilituskarbi puhastamine haiglas
Peske säilituskarpi põhjalikult soojas seebivees.
Kasutage desinfitseerimiseks pesumasinat (umbes 
temperatuuril 93 °C).

Kõrvaldamine

kohalike eeskirjade järgi Toode omab  
CE märgistust vastavalt direktiivile 
93/42EEC
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Antspeniai Contact™
Svarbios atsargumo priemonės

Prieš naudojant perskaitykite šias instrukcijas
•	Naudokite	gaminį	tik	pagal	šiose	naudojimo	instruk-
cijose	nurodytą	paskirtį.

• Antspeniai Contact yra asmeninio naudojimo prie-
monė.	Motinoms	nederėtų	dalintis	tinkamai nesterili-
zuotais	antspeniais,	kad	neperneštų	nešvarumų.

• Rekomenduojame pasikonsultuoti su sveikatos 
priežiūros	specialistu	ar	žindymo	konsultantu.	

•	Kiekvieną	kartą	prieš	naudodamos	antspenį	 
apžiūrėkite,	ar	jis	nepažeistas	ir	nesusidėvėjęs.	 
Jei reikia, pakeiskite.

IŠSAUGOKITE ŠIAS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Naudojimo instrukcijos

• Prieš liesdamos krūtį ir antspenį, rankas kruopščiai 
nusiplaukite muilu ir vandeniu. • Drėgnu audiniu 
nuvalykite krūtį ir aplinkinę sritį. • Nenaudokite muilo 
arba spirito, kurie gali džiovinti odą ir paskatinti 
spenelių įtrūkimus. • Sudrėkinkite paviršių vandeniu 
– taip jis geriau prilips prie odos. Išstumkite galiuką 
beveik visiškai į išorę (1 pav.) ir suimkite antspenio 
sparnelius (2 pav.).  Didžiuoju pirštu uždenkite 
skylutes ir uždėkite antspenį ant spenelio per vidurį 
(3 pav.).  Laikydamos pirštą ant skylučių švelniai 
truktelkite antspenio sparnelius, kad jis gerai priglustų 
prie spenelio (4 pav.). 
Pastaba. Žindant antspenio krašto atviroji zona 
turi būti ties kūdikio nosyte.
Renkantis tinkamą antspenio dydį, reikia atsižvelgti 
tiek į motiną, tiek į kūdikį.  Pasirinkite tokį antspenį, 
kuris patogiai tiktų, nespaustų ir spenelis užpildytų 
ertmę per antspenio plotį. Jei kūdikis gimė pirma 
laiko, gali reikėti mažesnio dydžio antspenio, kad 
jį vaikas apžiotų taip, jog lūpos pasiektų antspenio 
galiuką prie krūtinės. Galimi 3 dydžiai: S/16mm, 
M/20mm arba L/24mm.

Valymas ir higiena

Svarbu
• Visoms toliau aprašomoms valymo procedūroms 

naudokite geriamajam vandeniui kokybe prilygstantį 
vandenį.

• Panaudotą antspenį iš karto nuvalykite, kad  
nesudžiūtų pieno likučiai ir neaugtų bakterijos.

Valymas namie
Laikykitės šių valymo nurodymų, nebent jūsų  
sveikatos priežiūros specialistas nurodo kitaip. 

Prieš naudodamos pirmąkart ir kartą per dieną 
• išplaukite ir praskalaukite antspenius Contact.
• Įdėkite antspenius į pakankamos talpos puodą.
• Įpilkite šalto vandens, kad šis visiškai apsemtų ants-

penius Galite įdėti arbatinį šaukštelį citrinos rūgšties, 
kad išvengtumėte kalkių nuosėdų kaupimosi.

• Užvirinkite vandenį ir palikite virti 5 minutes.
• Nuimkite nuo ugnies ir nupilkite vandenį.
• Nusausinkite antspenius švariu rankšluosčiu.

Antspenius taip pat galima
• plauti viršutinėje indaplovės lentynoje ir  

sterilizuoti šitaip:
• naudojant Medela Quick Clean Microwave Bag; 
• garais pagal gamintojo naudojimo instrukciją

Pastaba. Maisto dažikliai	gali	nudažyti	antspenį,	 
bet jo kokybei tai nepakenks.

Kiekvieną kartą panaudotus antspenius 
• nuplaukite rankomis šiltame muiluotame vandenyje.
• Perskalaukite švariu vandeniu.
• Nusausinkite antspenius švariu rankšluosčiu.

Valymas ligoninėse
Šie valymo nurodymai yra bendro pobūdžio  
rekomendacijos ir gali būti koreguojami priklausomai 
nuo ligoninės specifinių direktyvų ir valymo praktikos.

Svarbu
Rekomenduojama kiekvienai motinai duoti atskirą  
asmeninį antspenį. Prieš naudojant pirmą kartą ants-
penį reikia sterilizuoti. Jį reikia nuvalyti, dezinfekuoti  
ir sterilizuoti (pvz., autoklave) po kiekvieno naudojimo 
arba bent jau prieš skiriant kitai motinai. Tinkamai 
nesterilizuoto antspenio skyrimas daugiau nei vienai 
motinai gali būti pavojingas sveikatai (pvz., užkrato 
pernešimo rizika) ir panaikina garantiją.

Valymas
Kruopščiai nuplaukite antspenius Contact šiltame 
muiluotame vandenyje. Praskalaukite švariu vandeniu. 

Dezinfekavimas
Dezinfekuokite plaudami terminėje dezinfekavimo 
mašinoje (maždaug 93°C temperatūroje).

Sterilizavimas
Prieš sterilizuodami vizualiai patikrinkite, ar antspeniai 
yra švarūs ir nepažeisti. Sterilizuokite visus antspenius 
autoklave 134°C temperatūroje 
3 (arba 18) min. arba 125°C temperatūroje  
15–20 min. Nedėkite antspenių vieno ant kito ir 
nenaudokite išorinio slėgio, kad jų nepažeistumėte.

Saugojimo dėžė
Po plovimo antspenius Contact sudėkite  
į saugojimo dėžę.

Saugojimo dėžės valymas namie
Saugojimo dėžes galima:
• rankomis išplauti šiltame muiluotame vandenyje;
• plauti viršutinėje indaplovės lentynoje;
• sterilizuoti naudojant Medela Quick Clean  

Mikrobangų krosnelės maišeliu arba
• sterilizuoti garais pagal gamintojo naudojimo 

instrukciją

Saugojimo dėžių valymas ligoninėse
Kruopščiai išplaukite saugojimo dėžę šiltame  
muiluotame vandenyje.
Dezinfekuokite plaudami terminėje dezinfekavimo 
mašinoje (maždaug 93 °C temperatūroje).

Atliekų šalinimas

Pagal vietos taisykles
CE ženklinimas pagal direktyvą 
93/42/EEB
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Contact™ krūtsgalu aizsargs
Svarīgi aizsardzības pasākumi

Pirms lietošanas izlasiet visus norādījumus
•	Izstrādājumu	izmantojiet	tikai	paredzētajam	nolūkam	
-	kā	aprakstīts	šajā	rokasgrāmatā.

• Krūtsgalu	aizsargs	Contact™	ir	personīgās	kopša-
nas	priekšmets,	kuru	nav	paredzēts	kopīgi	lietot	ar	
citām	mātēm	bez	pienācīgas	to	sterilizēšanas,	lai	
novērstu	savstarpējas	inficēšanās	risku.

•	Mēs	iesakām	konsultēties	ar	medicīnas	speciālistu	
vai	laktācijas	konsultantu.

•	Pārbaudiet	pirms	katras	lietošanas	un	nomainiet,	 
ja	izstrādājums	ir	bojāts	vai nolietots.

SAGLABĀJIET	ŠO	LIETOŠANAS	ROKASGRĀMATU

Lietošanas norādījumie

• Pirms pieskaraties krūtīm un aizsargam, rūpīgi 
nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni. • Noslaukiet 
krūti ar mitru drānu. • Neizmantojiet ziepes vai spirtu, 
jo tas var sausināt ādu un krūtsgali var ieplaisāt.  
• Samitriniet aizsargu ar ūdeni, lai tas pieliptu ādai. 
Izspiediet galu gandrīz pilnībā no iekšpuses uz āru 
(1. attēls) un satveriet aizsarga malas (2. attēls). 
Nosedziet caurumiņus ar vidējo pirkstu un novietojiet 
aizsargu uz krūtsgala vidus (3. attēls). Turot pirkstu 
pār caurumiņiem, viegli velciet aizsarga malas, līdz  
tās cieši pieguļ krūtsgalam (4. attēls). 
Piezīme. Barošanas laikā atverei jābūt  
vērstai mazuļa deguna virzienā.
Izvēloties krūtsgala aizsarga pareizo izmēru, jāņem 
vērā gan māte, gan mazulis.  Novērtējiet krūtsgala 
izmēru, lai aizsargs labi piegulētu bez spiešanas un 
krūtsgals aizpildītu iedobumu no vienas malas līdz ot-
rai. Priekšlaicīgi dzimuša mazuļa gadījumā, iespējams, 
būs nepieciešams mazākais izmērs, lai nodrošinātu, 
ka mazulis spēj satvert aizsargu tā, lai lūpas aizsniedz 
plakano pamatni. Pieejami 3 izmēri: S/16 mm,  
M/20 mm vai L/24 mm.

Tīrīšana un higiēna
Svarīgi!
• Izmantojiet dzeramo ūdeni, lai veiktu jebkuru no 

zemāk aprakstītajām tīrīšanas procedūrām.
• Notīriet aizsargus tūlīt pēc lietošanas, lai neļautu 

piekalst piena atlikumiem un uz tiem vairoties 
baktērijām.

Tīrīšana mājas apstākļos
Ievērojiet šos tīrīšanas norādījumus, ja vien jūsu 
medicīnas speciālists nav noteicis citādi. 

Pirms pirmās lietošanas un reizi dienā
• Nomazgājiet un noskalojiet krūtsgalu aizsargus 

Contact™.
• Ievietojiet aizsargus pietiekamas ietilpības katliņā.
• Piepildiet to ar aukstu ūdeni, līdz aizsargi ir pilnībā 

pārklāti Var arī pievienot tējkaroti citronskābes, lai 
novērstu kaļķakmens veidošanos.

• Uzsildiet un ļaujiet vārīties 5 minūtes.
• Noņemiet no plīts un nolejiet ūdeni.
• Nosusiniet aizsargus ar tīru dvieli.

Alternatīvi aizsargus varat
• mazgāt trauku mazgājamās mašīnas augšējā 

nodalījumā un sterilizēt, kā aprakstīts,
• izmantojot mikroviļņu krāsnij domātos  

“Medela QuickClean” maisiņu vai
• sterilizēt ar tvaiku, ievērojot ražotāja norādījumus

Piezīme.	Ēdiena	krāsojums	var	mainīt	komponentu	
krāsu,	bet	tas	neietekmēs	veiktspēju.

Pēc katras lietošanas
• Mazgājiet ar rokām krūtsgalu aizsargus  

siltā ziepjūdenī.
• Noskalojiet tīrā ūdenī.
• Nosusiniet aizsargus tīrā dvielī.

Tīrīšana slimnīcas apstākļos
Šie tīrīšanas norādījumi ir vispārīgi ieteikumi, kas  
ir individuāli pielāgojami, balstoties uz slimnīcas 
konkrētiem priekšrakstiem un tīrīšanas praksēm.

Svarīgi!
Ieteicams nodrošināt katrai mātei savus personīgos 
krūtsgalu aizsargus. Pirms pirmreizējās lietošanas 
krūtsgalu aizsargs ir jāsterilizē. Tas jānotīra, jādezinficē 
un jāsterilizē (piemēram, autoklāvā) pēc katras lieto-
šanas vai, vēlākais, pirms tas tiek nodots nākamajai 
mātei. Var rasties apdraudējums veselībai un garantija 
tiek zaudēta, (kontakt-kontaminācijas dēļ), ja vien-
laikus vairākas mātes izmanto vienus un tos pašus, 
nenosterilizētus krūšu aizsargus.

Tīrīšana
Rūpīgi mazgājiet kontakta krūtsgalu aizsargus siltā 
ziepjūdenī. Skalojiet tīrā ūdenī. 

Dezinficēšana
Dezinficējiet ar termiskās dezinfekcijas metodi  
mazgāšanas un dezinfekcijas iekārtā  
(aptuveni 93°C temperatūrā).

Sterilizēšana
Pirms sterilizēšanas vizuāli pārbaudiet, vai aizsargi  
ir tīri un nebojāti. Sterilizējiet visus aizsargus,  
autoklavējot 134°C temperatūrā 3 minūtes ilgi  
(vai 15 - 20 minūtes 125°C temperatūrā) Nelieciet 
aizsargiem neko virsū un nepielietojiet ārēju spiedienu, 
lai izvairītos no bojājumiem.

Uzglabāšanas kastīte
Pēc tīrīšanas, kad krūtsgalu aizsargi Contact™ netiek 
izmantoti, ievietojiet tos uzglabāšanas kastītē.

Uzglabāšanas kastītes tīrīšana mājas apstākļos
Uzglabāšanas kastītes var
• mazgāt ar rokām siltā ziepjūdenī,
• trauku mazgājamās mašīnas augšējā nodalījumā, 
• izmantojot „Medela Quick Clean” maisiņus mikroviļ-

ņu krāsnij veikt to fizikāli termālo dezinfekciju vai 
• sterilizēt ar tvaiku, ievērojot ražotāja 

norādījumus

Uzglabāšanas kastītes tīrīšana slimnīcas 
apstākļos
Rūpīgi nomazgājiet uzglabāšanas kastīti siltā 
ziepjūdenī.
Dezinficējiet, mazgājot termiskā mazgāšanas iekārtā 
(aptuveni 93°C temperatūrā).

Atbrīvošanās no izstrādājuma

Saskaņā ar attiecīgās valsts prasībām
CE marķējums atbilstoši standartam  
93/42/EEK

Medela AG
Lättichstrasse 4b
6341 Baar, Switzerland
www.medela.com

International Sales
Medela AG
Lättichstrasse 4b
6341 Baar
Switzerland
Phone  +41 41 769 51 51  
Fax  +41 41 769 51 00
ism@medela.ch
www.medela.com ©
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Накладки для кормления Contact™
Важные меры предосторожности
Прочтите все инструкции перед использованием
• Используйте изделие только по назначению, как 
описано в данной инструкции
• Защитная накладка для кормления Contact 
является индивидуальной защитой и не может пере-
даваться другой матери без предварительной стери-
лизации во избежание риска передачи инфекции.
• Мы рекомендуем проконсультироваться у 
лечащего врача или специалиста по грудному 
вскармливанию.
• Проверяйте накладку перед каждым использова-
нием, при повреждении или износе накладку  
следует заменить.
СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ

Инструкция по применению
• Тщательно вымойте руки с мылом и водой перед 
тем, как дотронуться до груди или накладки.  
• Протрите грудь и ареолу влажной тканью. 
Избегайте использования мыла или средств, 
содержащих алкоголь. • Это может привести к 
высушиванию кожи и появлению трещин сосков. 
• Смочите накладку водой, так как это поможет 
плотнее приложить её к соску. 
Надавите на кончик накладки почти до ее полного 
выворачивания и возьмитесь за края накладки. 
Закройте отверстия средним пальцем и поместите 
накладку на центр соска. Не отнимая пальца от 
отверстий, аккуратно нажмите на края накладки так, 
чтобы она плотно легла вокруг соска. 
Обратите особое внимание: открытая часть нак
ла дки должна быть направлена в сторону носа 
ребенка во время кормления.
При выборе правильного размера накладки 
необ  хо димо учитывать особенности, как матери, 
так и ребенка. Определите размер в соответствии 
с величиной соска так, чтобы накладка удобно 
сидела и не давила, а сосок полностью заполнял 
пространство накладки. В случае, если ребенок 
родился преждевременно, может пона доб иться 
меньший размер, чтобы ребенок мог обхватить 
накладку таким образом, чтобы губы доставали до 
ее плоской части. Существует три варианта размера: 
S/16мм, M/20мм или L/24мм.

Обработка и личная гигиена
Важно
• Используйте питьевую воду для вышеописанных 
процедур обработки.
• Очищайте накладки сразу после использования 
от остатков молока во избежание засыхания и появ-
ления бактерий.
Обработка в домашних условиях
Следуйте данной инструкции по обработке, если 
иное не рекомендовано Вашим лечащим врачом. 
Перед первым использованием и ежедневно
• Промойте и прополощите накладки для кормления 
Contact.
• Поместите накладки в контейнер достаточного 
объема.
• Заполните его холодной водой так, чтобы накладки 
были полностью скрыты. Можно также добавить  
чайную ложечку лимонной кислоты для предотвра-
щения образования известковых отложений.
• Нагрейте емкость до кипения и кипятите в течение 
5-х минут.
• Снимите емкость с огня и слейте воду.
• Протрите накладки чистым полотенцем.
А также, накладки можно обработать
• поместив на верхнюю полку посудомоечной 
машины или
• в СВЧ при помощи пакета QuickClean Medela или
• простерилизовать паром согласно инструкции 
производителя
Примечание: Пищевые красители могут изменить 
цвет компонентов.
После каждого использования
• Промойте накладки для кормления Contact  
в теплой мыльной воде.
• Ополосните в чистой воде.
• Протрите накладки чистым полотенцем.
Обработка в больничных условиях
Эти инструкции по обработке носят общий рекоменда    -
тель ный характер и могут быть изменены в соот-
ветствии с действующими в больнице приказами, 
принятыми правилами и методами.
Важно
Рекомендуется обеспечить каждую маму собствен-
ными накладками для кормления Contact. Также 
необходимо обрабатывать, дезинфицировать и 
стерилизовать (напр., в автоклаве) все части после 
каждого использования или перед тем, как передать 
другой матери. Использование более чем одним 
человеком может привести к увеличению риска 
нанесения вреда здоровью и ведет к прекращению 
гарантийных обязательств.
Обработка
Тщательно промойте накладки для кормления  Contact
в теплой мыльной воде. Ополосните в чистой воде. 
Дезинфекция
Продезинфицируйте в термомоечной машине (при-
мерная температура 93°C).
Стерилизация
Перед стерилизацией убедитесь в том, что накладка 
чистая и не повреждена. Стерилизуйте накладки в 
автоклаве при температуре 134°C в течение трех 
(или 18) минут или при 125°C в течение 15-20 минут. 
Не складывайте накладки пачкой и не прилагайте к 
ним избыточных усилий во избежание повреждений.
Контейнер
После обработки, когда накладки для кормления 
Contact не используются, положите их в контейнер.
Обработка контейнера в домашних условиях
Контейнер можно
• промыть вручную в теплой, мыльной воде или
• поместив на верхнюю полку посудомоечной 
машины или
• обработать в микроволновой печи при помощи 
пакета Quick Clean от Medela
• простерилизовать паром согласно инструкции 
производителя
Обработка контейнера в больнице
Тщательно промойте контейнер теплой мыльной 
водой. Продезинфицируйте в термомоечной машине 
(примерная температура 93°C).

Утилизация
Согласно локальным службам  
утилизации Знак CE в соответствии  
с положением 93/42EEC 
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Contact™ Nipple Shield
Important Safeguards

Read all instructions before use.
• Use the product only for its intended use as 

described in this instruction manual.
• The contact nipple shield is a personal care item  

and is not to be shared between mothers without  
proper sterilization to prevent the risk of cross-  
contamination.

• We recommend seeking advice from a health   
professional or a lactation consultant.

• Inspect before each use and replace if damaged  
or worn out.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Instructions For Use

• Wash hands thoroughly with soap and water  
before touching the breast and shield. • Clean the 
breast and surrounding area with a damp cloth. 
• Do not use soap or alcohol which can dry the skin 
and cause cracked nipples. • Moisten the shield with 
water as this will help it to stick to the skin. 
Push the tip almost inside out (picture 1) and grip 
the wings of the shield (picture 2). Cover the holes 
with the middle finger and place the shield centrally 
over the nipple (picture 3). Keeping the finger over 
the holes, gently pull the wings of the shield until it 
fits snugly over the nipple (picture 4). 
Note: The open section should point in the  
direction of the baby’s nose during feeding.
Both mother and baby need to be considered when 
choosing the correct size nipple shield. Assess the 
size of the nipple, so the shield fits comfortably, 
without pinching and the nipple fills the cavity width-
wise. In the case of prematurely, a smaller size may 
be needed to ensure that the baby is able to grasp 
the shield so the lips reach the flat base, against 
the breast. Available in 3 sizes: S/16mm, M/20mm 
or L/24mm.

Cleaning and Hygiene

Important
• Use drinking water quality for any of the following  

described cleaning procedures.
• Clean shields immediately after use to avoid dry   

up of milk residues and to prevent from growth of  
bacteria.

Cleaning at home
Follow these cleaning instructions unless you are told 
otherwise by your healthcare professional. 

Prior to first use and once daily
• Wash and rinse Contact Nipple Shields.
• Place shields in a saucepan of sufficient capacity.
• Fill with cold water until the shields are well covered
   Optionally, a tea spoon of citric acid may be added  

to avoid a build-up of limescale.
• Heat it up and allow to boil for 5 minutes.
• Remove from stove and drain water off.
• Dry shields with a clean towel.

Alternatively the shields can be
• cleaned in top rack of dishwasher and sterilized
 as follows
• using the Medela Quick Clean Microwave Bag or
• steam-sterilized according to manufacturer’s   

instructions

Note: Food colorings may discolor components 
which will not affect performance.

After each use
• Handwash Nipple Shields in warm, soapy water.
• Rinse in clear water.
• Dry shields with a clean towel.

Cleaning in hospitals
These cleaning instructions are general recommen-
dations and may individually be adjusted based on the 
hospital’s specific directives and cleaning practices.

Important
It is recommended to provide each mother with 
own personal Nipple Shields.The nipple shield must 
be sterilised before being used for the first time. It 
must be cleaned, disinfected and sterilised (e.g. in 
an autoclave) after each use, or at the latest before 
it is given to the next mother. Use by more than one 
mother without adequate sterilization may pose a 
health risk (e.g. risk of cross-contamination) and voids 
the warranty.

Cleaning
Thoroughly wash Contact Nipple Shields in warm, 
soapy water. Rinse in clear water. 

Disinfecting
Disinfect by washing in a thermic washing machine 
(at approx. 93°C).

Sterilizing
Prior sterilizing visually check shields if clean and 
intact. Sterilize all shields by autoclaving at 134°C
for 3 (or 18) minutes or at 125°C for 15 – 20 minutes. 
Do not stack shields or apply external pressure
to avoid damages.

Storage-Box
After cleaning, when Contact Nipple Shields are not  
in use, put in storage box.

Cleaning of storage-box at home
The storage-boxes can be
• handwashed in warm, soapy water or
• cleaned in top rack of dishwasher or
• sanitized with the Medela Quick Clean 

Microwave Bag or
• steam-sterilized according to manufacturer’s 

instructions

Cleaning of storage-box in hospitals
Thoroughly wash storage-box in warm, soapy water.
Disinfect by washing in thermic washing machine   
(at approx. 93°C).

Disposal

According to local regulations
CE-mark according to 93/42/EEC

RO

Protecţii Contact™ pentru 
mameloane

Măsuri importante de protecţie

Citiţi toate instrucţiunile înainte de folosire.
•	Folosiţi	produsul	numai	în	scopul	pentru	care	a	
fost	conceput,	conform	instrucţiunilor	din	acest	
prospect de utilizare.

•	Protecţiile	Contact	pentru	mameloane	sunt	obiecte	
de	îngrijire	personală	şi	nu	se	recomandă	a	fi	împru-
mutate	între	mame	fără	a	fi	corect	sterilizate,	pentru	
a	se	preveni	riscul	de	contaminare	încrucişată.

•	Vă	recomandăm	să	apelaţi	la	sfatul	unui	medic	sau	
al	unui	consultant	în	lactaţie.

•	Verificaţi	înainte	de	fiecare	utilizare	şi	înlocuiţi	în	caz	
de deteriorare sau uzură.

PĂSTRAŢI	ACESTE	INSTRUCŢIUNI	DE	UTILIZARE

Instrucţiuni de utilizare

• Spălaţi-vă temeinic pe mâini cu apă şi săpun înainte 
de a atinge sânul şi protecţia. • Ştergeţi sânul şi zona 
din jurul acestuia cu o cârpă umedă. • Nu folosiţi 
săpun sau alcool, care pot usca pielea şi cauza fisuri 
la nivelul mameloanelor. • Umeziţi protecţia cu apă, 
facilitând astfel fixarea acesteia pe piele. 
Împingeţi vârful în afară aproape complet (figura 1) 
şi prindeţi aripioarele protecţiei (figura 2). Acoperiţi 
orificiile cu degetul mijlociu şi fixaţi protecţia central, 
peste mamelon (figura 3). Ţinând degetul apăsat pe 
orificii, trageţi uşor de aripioarele protecţiei până când 
aceasta se aşează bine pe mamelon (figura 4). 
Obs: În timpul alăptării, partea decupată a 
protecţiei trebuie să fie orientată înspre nasul 
bebeluşului.
Pentru alegerea mărimii potrivite a protecţiei pentru ma-
meloane, trebuie să se ţină cont atât de mamă, cât şi 
de bebeluş.  Estimaţi mărimea mamelonului, pentru ca 
protecţia să se potrivească şi să fie aşezată confortabil 
pe acesta, fără să-l strângă, iar mamelonul să umple 
cavitatea pe lăţime. În cazul bebeluşilor prematuri, 
poate fi necesară o mărime mai mică, pentru ca bebe-
luşul să poată prinde apărătoarea, astfel încât să poată 
ajunge cu buzele la baza plată lipită de sân. Disponibile 
în 3 mărimi: S/16 mm, M/20 mm sau L/24 mm.

Curăţare şi igienă

Important
• Utilizaţi apă potabilă pentru oricare dintre  

următoarele proceduri de curăţare descrise mai jos.
• Spălaţi protecţiile imediat după utilizare pentru  

a evita uscarea resturilor de lapte şi a preveni 
proliferarea bacteriilor.

Curăţarea la domiciliu
Urmaţi aceste instrucţiuni de curăţare, cu excepţia 
cazului în care aţi primit alte indicaţii din partea 
personalului medical. 

Înainte de prima utilizare şi o dată pe zi
• Spălaţi şi clătiţi protecţiile Contact pentru mameloane.
• Puneţi protecţiile într-un vas încăpător.
• Umpleţi cu apă rece, până când nivelul apei acope-

ră protecţiile Opţional, puteţi adăuga o linguriţă de 
sare de lămâie pentru a evita depunerile de calcar.

• Puneţi vasul pe foc şi lăsaţi la fiert timp de 5 minute.
• Luaţi vasul de pe foc şi scurgeţi apa.
• Uscaţi protecţiile prin ştergere cu un prosop curat.

Ca alternativă, protecţiile pentru mameloane pot fi
• curăţate pe raftul de sus al maşinii de spălat vase  

şi sterilizate după cum urmează
• folosind punga de sterilizare la microunde Medela 

Quick Clean sau
• sterilizate cu aburi, în funcţie de instrucţiunile  

producătorului

Notă:	Coloranţii	alimentari	pot	decolora	 
componentele,	fără	a	afecta	performanţa.

După fiecare utilizare
• Spălaţi protecţiile pentru mameloane manual,  

în apă călduţă, cu săpun.
• Clătiţi cu apă curată.
• Uscaţi protecţiile cu un prosop curat.

Curăţarea în spitale
Aceste instrucţiuni de curăţare sunt recomandări 
generale şi pot fi adaptate fiecare în funcţie de directi-
vele şi de procedurile de curăţare specifice spitalului.

Important
Se recomandă să se asigure fiecărei mame propriile 
protecţii personale pentru mameloane. Protecţiile 
trebuie sterilizate înainte de prima utilizare. Acestea 
trebuie curăţate, dezinfectate şi sterilizate (de 
exemplu în autoclavă) după fiecare utilizare sau cel 
mai târziu înainte de a fi oferite următoarei mame. 
Utilizarea de către mai multe mame, fără o sterilizare 
corespunzătoare, poate implica riscuri pentru sănăta-
te (de exemplu risc de contaminare încrucişată).

Curăţarea
Spălaţi bine protecţia Contact pentru mameloane  
cu apă călduţă şi săpun. Clătiţi cu apă curată. 

Dezinfectarea
Dezinfectaţi prin spălare într-o maşină de spălat 
termică (la aproximativ 93°C).

Sterilizarea
Înainte de sterilizare, inspectaţi vizual ca protecţiile 
să fie curate şi intacte. Sterilizaţi toate protecţiile în 
autoclavă, la 134°C, timp de 3 (sau 18) minute sau la 
125°C, timp de 15 - 20 de minute. Nu aşezaţi protec-
ţiile una peste alta şi nu aplicaţi asupra lor presiune 
externă, pentru a evita deteriorările.

Cutia de depozitare
După curăţare, când protecţiile Contact pentru mame-
loane nu sunt utilizate, păstraţi-le în cutia de depozitare.

Curăţarea cutiei de depozitare la domiciliu
Cutiile pentru depozitare pot fi
• spălate de mână în apă călduţă, cu săpun sau
• spălate pe raftul de sus al maşinii de spălat vase sau
• igienizate folosind punga de sterilizare la microunde  

Medela Quick Clean sau
• prin sterilizare cu aburi în funcţie de instrucţiunile 

producătorului

Curăţarea cutiei de depozitare în spitale
Spălaţi bine cutia de depozitare în apă călduţă,  
cu săpun. Dezinfectaţi prin spălare în maşina 
termică de spălat (la aproximativ 93°C).

Eliminare

Conform reglementărilor locale
Marcaj CE conform directivei  
93/42/CEE

SK

Kontaktná ochrana bradavky™
Dôležité upozornenia

Pred použitím si prečítajte všetky pokyny na použitie.
•	Výrobok	používajte	výlučne	na	určený	účel	podľa	
popisu	v	pokynoch	na	použitie.

• Kontaktná ochrana na bradavky je predmetom 
osobnej starostlivosti a	nesmie	byť	používaná	 
viacerými matkami bez riadnej sterilizácie,  
aby	sa	predišlo	riziku	prenosu	nákazy.

•	Odporúčame,	aby	ste	sa	poradili	s	odborníkom	 
na zdravie alebo laktáciu.

•	Pred	každým	použitím	skontrolujte	a	v	prípade	 
poškodenia	alebo	opotrebovania	vymeňte.

TIETO	POKYNY	NA	POUŽITIE	SI	USCHOVAJTE

Pokyny na použitie

• Pred manipuláciou s prsníkmi a ochranou si ruky 
dôkladne umyte mydlom a vodou. • Prsníky a ich 
okolie umyte vlhkou handričkou. • Nepoužívajte 
mydlo alebo alkohol. Tie môžu vysušiť pokožku a 
spôsobiť popraskanie bradaviek. • Ochranu navlhčite 
vodou, zlepší to priľnavosť k pokožke. 
Špičku zatlačte takmer na opačnú stranu (obrázok 1) 
a uchopte krídelká ochrany (obrázok 2). Otvory  
zakryte prostredníkom a ochranu pritlačte stredom  
na bradavku (obrázok 3). Prst držte na otvoroch  
a jemne potiahnite krídelká ochrany tak, aby tesne  
priľnuli k bradavke (obrázok 4). 
Poznámka: Otvorená časť by mala smerovať 
smerom k nosu dieťaťa počas kojenia.
Pri voľbe správnej veľkosti ochrany na bradavku je po-
trebné vziať do úvahy matku aj dieťa. Veľkosť bradavky 
určite tak, aby ochrana priliehala pohodlne bez zviera-
nia a vyplnila priestor po šírke. V prípade nedonosené-
ho dieťaťa môže byť potrebné použiť menšiu veľkosť, 
aby bolo dieťa schopné uchopiť ochranu perami tak, 
aby dosiahlo až po dvorec bradavky. Dostupné v 3 
veľkostiach: S/16 mm, M/20 mm, L/24 mm.

Čistenie a hygiena
Dôležité
• Pri každom nižšie popísanom postupe čistenia  

použite pitnú vodu.
• Ochranu po každom použití okamžite umyte, aby ste 

predišli zaschnutiu zvyškov mlieka a rastu baktérií.

Čistenie v domácnosti
Pokiaľ vám odborný zdravotník výslovne neprikázal 
inak, postupujte pri čistení podľa týchto pokynov. 

Pred prvým použitím a raz denne
• Kontaktné ochrany na bradavky umyte a opláchnite.
• Ochrany vložte do malého hrnca s dostatočnou  

kapacitou.
• Naplňte ho chladnou vodou tak, aby boli  

ochrany riadne ponorené. Môžete pridať aj  
čajovú lyžičku kyseliny citrónovej, aby ste  
predišli tvorbe vodného kameňa.

• Vodu zohrejte a nechajte vrieť 5 minút.
• Hrniec zložte zo sporáka a vodu vylejte.
• Ochrany osušte čistým uterákom.

Ochrany je možné okrem toho čistiť
• v hornej časti  umývačky riadu a sterilizovať
 nasledujúcim postupom:
• pomocou rýchločistiaceho vrecka v mikrovlnnej  

rúre Medela alebo
• parným sterilizátorom podľa pokynov výrobcu

Poznámka:	Potravinárske	farbivá	môžu	zafarbiť	 
súčasti	výrobku,	čo	nemá	vplyv	na	funkciu.

Po každom použití
• Ochrany na bradavky umyte ručne v horúcej  

mydlovej vode.
• Opláchnite čistou vodou.
• Ochrany osušte čistým uterákom.

Čistenie v nemocniciach
Tieto pokyny na čistenie predstavujú všeobecne  
odporúčané postupy a môžu byť individuálne  
prispôsobené na špecifické smernice a zvyky pri  
čistení v každej nemocnici.

Dôležité
Odporúčame, aby každá matka dostala vlastné 
ochrany na bradavky. Ochrana na bradavky sa musí 
pred prvým použitím sterilizovať. Po každom použití 
alebo aspoň pred odovzdaním ďalšej matke sa musí 
vyčistiť, dezinfikovať a sterilizovať (napr. v autokláve). 
V prípade použitia viac ako jednou matkou bez riad-
nej sterilizácie môže dôjsť k ohrozeniu zdravia (napr. 
riziko prenosu nákazy) a zániku nároku na záruku.

Čistenie
Kontaktné ochrany na bradavky dôkladne umyte v 
teplej mydlovej vode. Opláchnite čistou vodou. 

Dezinfekcia
Dezinfikujte umytím v umývačke s ohrevom  
(pri približne 93 °C).

Sterilizácia
Pred sterilizáciou skontrolujte pohľadom, či sú ochra-
ny čisté a nepoškodené. Všetky ochrany sterilizujte  
v autokláve na 134 °C. po dobu 3 (alebo 18) minút 
alebo na 125 °C po dobu 15 – 20 minút. Ochrany  
neukladajte na seba ani ich nevystavujte vonkajšiemu 
tlaku, aby ste predišli poškodeniu.

Úschovná škatuľa
Ak po vyčistení nebudete kontaktné ochrany na  
bradavky používať, vložte ich do úschovnej škatule.

Čistenie úschovnej škatule v domácnosti
Úschovné škatule môžete
• ručne umývať v teplej mydlovej vode alebo
• v hornej časti umývačky riadu alebo
• je možné ich dezinfikovať v rýchločistiacom  

vrecku v mikrovlnnej rúre Medela, alebo
• sterilizovať parou podľa pokynov výrobcu

Čistenie úschovnej škatule v nemocniciach
Úschovnú škatuľu dôkladne umyte v teplej mydlovej 
vode. Vydezinfikujte ju umytím v umývačke s ohrevom 
(na približne 93 °C).

Likvidácia:

V súlade s miestnymi nariadeniami
označenie CE podľa 93/42/EHS
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Ščitnik za bradavico Contact™ 
Pomembni varnostni napotki

Pred uporabo preberite celotna navodila.
• Izdelek lahko uporabljate le v predvidene namene, 

opisane v teh navodilih za uporabo.
•	Ščitnik	za	bradavico	Contact	je	izdelek	za	osebno	
nego,	zato	ni	priporočljivo,	da	ga	uporablja	več	
mater brez ustrezne sterilizacije, saj lahko pride do 
navzkrižne	kontaminacije.

•	Priporočamo,	da	se	posvetujete	z	zdravnikom	ali	
strokovnjakom za dojenje.

• Izdelek pred vsako uporabo preglejte in ga zame-
njajte,	če	je	poškodovan	ali	obrabljen.

SHRANITE	TA	NAVODILA	ZA	UPORABO

Navodila za uporabo

• Pred uporabo ščitnika in dotikanjem prsi si temeljito  
umijte roke z milom in vodo. • Umijte prsi in območje 
okoli njih z vlažno krpo. • Ne uporabljajte mila ali 
alkohola, ki lahko izsuši kožo in povzroči razpokane 
bradavice. • Navlažite ščitnik z vodo, da se bo lažje 
oprijel kože. Pritisnite na konico, da se vdre (1. slika), 
in primite krilca ščitnika (2. slika). S sredincem pokrij-
te luknjice in namestite ščitnik tako, da je bradavica 
na sredini (3. slika). Nežno povlecite krilca ščitnika 
tako, da se ščitnik tesno prilega bradavici, pri čemer 
morate še vedno prekrivati luknjice (4. slika). 
Opomba: Ščitnik mora biti nameščen tako, da 
med dojenjem ob dojenčkovem nosu ni krilc.
Pri izbiri prave velikosti ščitnika za bradavico je potrebno 
upoštevati mamo in dojenčka. Ocenite velikost brada-
vice, da bo ščitnik udoben in ne bo tiščal, bradavica pa 
bo zapolnila vdolbino po širini. Pri nedonošenčkih bo 
morda potrebna manjša velikost, da bo lahko dojenček 
zagrabil celotno bradavico vse do krilc. Na voljo v  
3 velikostih: S/16 mm, M/20 mm ali L/24 mm.

Čiščenje in higiena

Pomembno
• Pri postopkih, opisanih v nadaljevanju, morate 

uporabljati pitno vodo.
• Ščitnik morate očistiti takoj po uporabi, da se na 

njem ne zasuši mleko in da preprečite nastanek 
bakterij.

Čiščenje doma
Upoštevajte ta navodila za čiščenje, razen če vam 
zdravnik ne svetuje drugače. 

Pred prvo uporabo in enkrat na dan
• Očistite in sperite ščitnike za bradavice Contact.
• Ščitnike postavite v posodo primerne velikosti.
• Dolijte toliko hladne vode, da so ščitniki pod vodo.
   Dodate lahko čajno žličko citronske kisline, da 

preprečite nastajanje vodnega kamna.
• Segrejte in pustite, da voda vre 5 minut.
• Odstranite s štedilnika in odlijte vodo.
• Očistite ščitnike s čisto brisačo.

Alternativni načini čiščenja
• Ščitnike postavite na zgornjo polico v pomivalnem 

stroju in jih sterilizirate na enega od naslednjih 
načinov:

• z uporabo mikrovalovne vrečke za hitro  
čiščenje Medela

• s parnim sterilizatorjem po navodilih proizvajalca

Opomba:	Živilska	barvila	lahko	obarvajo	dele	izdelka,	
vendar to ne vpliva na funkcionalnost.

Po vsaki uporabi
• Ročno operite ščitnike za bradavice v topli milnici.
• Izperite s čisto vodo.
• Očistite ščitnike s čisto brisačo.

Čiščenje v bolnišnicah
Ta navodila za čiščenje so splošna priporočila, ki jih  
je mogoče prilagajati glede na specifične smernice  
in načine čiščenja v bolnišnici.

Pomembno
Priporočamo, da vsaki materi zagotovite lastne 
ščitnike za bradavice. Pred prvo uporabo je treba 
ščitnik za bradavico sterilizirati. Po vsaki uporabi 
ali najpozneje pred predajo naslednji materi ga je 
treba očistiti, razkužiti in sterilizirati (npr. v avtoklavu). 
Če izdelek uporablja več mater in ga pred tem ne 
sterilizirate na ustrezen način, je to lahko nevarno za 
zdravje (npr. tveganje za navzkrižno kontaminacijo) in 
izniči garancijo.

Čiščenje
Ščitnike za bradavice Contact temeljito očistite v topli 
milnici. Sperite s čisto vodo. 

Razkuževanje
Ščitnik razkužite tako, da ga operete v termični pralni 
napravi (pri približno 93 °C).

Sterilizacija
Pred sterilizacijo preverite, ali so ščitniki čisti in nepo-
škodovani. Sterilizirajte jih v avtoklavu pri 134 °C
3 (ali 18) minut oziroma pri 125 °C 15–20 minut. Ne 
zlagajte ščitnikov drug na drugega in ne pritiskajte 
nanje, da se ne poškodujejo.

Škatla za shranjevanje
Če ščitnikov za bradavice Contact po čiščenju ne  
nameravate uporabljati, jih pospravite v škatlo za 
shranjevanje.

Čiščenje škatle za shranjevanje doma
Škatlo za shranjevanje lahko
• ročno operete v topli milnici
• postavite na zgornjo polico pomivalnega stroja
• očistite z mikrovalovno vrečko 

za hitro čiščenje Medela
• očistite v parnem sterilizatorju po navodilih  

proizvajalca

Čiščenje škatle za shranjevanje v bolnišnicah
Škatlo za shranjevanje temeljito očistite v topli milnici.
Razkužite jo tako, da jo operete v termični pralni 
napravi (pri približno 93 °C).

Odlaganje

V skladu z lokalnimi predpisi
Oznaka CE v skladu z 93/42/EGS

IS

Contact™ Nipple Shield
Mikilvægar öryggisleiðbeiningar

Lesið allar leiðbeiningarnar fyrir notkun.
• Vöruna skal aðeins nota fyrir tilætlaða notkun eins 
og	henni	er	lýst	í	þessum	leiðarvísi.

•	Geirvörtuhlífin	er	vara	sem	notuð	er	til	persónulegrar	
notkunar	og	því	skal	ekki	deila	henni	á	milli	mæðra	án	
Viðeigandi	sótthreinsunar	til	að	koma	í	veg	fyrir	smit.

• Við mælum með að leitað sé ráða hjá heilbrigðis- 
starfsmanni	eða	brjóstagjafaráðgjafa.

•	Gangið	úr	skugga	um	fyrir	hverja	notkun	að	varan	
sé ekki skemmd eða slitin.

VARÐVEITIÐ ÞENNAN LEIÐARVÍSI

Notkunarleiðbeiningar

• Þvoið hendurnar vandlega með sápu og vatni  
áður en brjóst og hlíf eru snert. • Strjúkið yfir brjóst 
og nálæg svæði með rökum klút • Notið ekki sápu 
eða alcohol . Slíkt getur valdið því að húðin þorni 
og sáramyndun á geirvörtum. • Bleytið hlífina með 
vatni því þannig festist hún betur við húðina. Ýtið 
broddinum næstum öfugum út (mynd 1) og haldið 
í vængi hlífarinnar (mynd 2). Haldið fyrir götin með 
löngutöng og leggið hlífina miðlægt ofan á gerivörtuna 
(mynd 3). Dragið varlega vængi hlífarinnar með 
fingurinn fyrir götunum þar til hún er þéttingsföst  
yfir geirvörtunni (mynd 4). 
Ath.: Opni hlutinn á að vísa í átt að nefi  
barnsins við brjóstagjöf.
Taka verður tillit til bæði móður og barns við val á réttri 
stærð á geirvörtuhlíf. Finnið út stærðina á geirvörtunni, 
þannig að hlífin passi þægilega, án þess að hún kremji 
geirvörtuna en þannig að geirvartan fylli út í holrúmið 
á breiddina. Ef um fyrirbura er að ræða gæti þurft að 
velja minni stærð til að tryggja að barnið nái utan um 
hlífina þannig að varir þess nái að snerta vörtubauginn. 
Til í 3 stærðum: S/16mm, M/20mm eða L/24mm.

Þrif og hreinlæti

Mikilvægt
• Nota skal hreint vatn við eftirfarandi 

hreinsunaraðgerð.
• Hreinsa skal hlífarnar strax eftir notkun til að koma 

í veg fyrir að mjólkurleifar þorni og til að forðast 
bakteríur.

Hreinsun heimavið
Fylgið þessum leiðbeiningum um þrif nema ef 
heilbrigðisstarfsmaður hefur sagt. 

Fyrir fyrstu notkun og síðan daglega
• Hreinsið og skolið geirvörtuhlífarnar.
• Setjið hlífarnar ofan í hæfilega stóran pott.
• Hellið köldu vatni í hann þar til hlífarnar eru komnar 

undir vatn Bæta má teskeið af sítrónusýru út í  
vatnið til að koma í veg fyrir kalksteinsmyndun.

• Hitið vatnið og látið sjóða í 5 mínútur.
• Fjarlægið af eldavélinni og þerrið.
• Þerrið hlífarnar með hreinum klút.

Að öðrum kosti má þrífa
• hlífarnar í efri grind uppþvottavélar og sótthreinsa 

með eftirfarandi hætti:
• með því að nota Medela Quick Clean-poka fyrir 

örbylgjuofn eða
• sótthreinsa með gufu í samræmi við leiðbeiningar 

framleiðanda

Ath:	Matarlitir	geta	aflitað	hluta,	en	það	hefur	ekki	 
áhrif á notkunareiginleikana.

Eftir hverja notkun
• Handþvoið geirvörtuhlífarnar í volgu sápuvatni.
• Skolið með hreinu vatni.
• Þerrið hlífarnar með hreinum klút.

Hreinsun á sjúkrahúsum
Þessar leiðbeiningar við þrif eru almennar ráðleggingar 
og þær má laga að hverjum og einum í samræmi við 
reglur og þrifnaðarvenjur á viðkomandi sjúkrahúsi.

Mikilvægt
Mælt er með því að hver móðir fái sínar eigin 
geirvörtuhlífar. Sótthreinsa þarf geirvörtuhlífarnar 
áður en þær eru notaðar í fyrsta skipti. Hlífarnar 
þarf að hreinsa, og sótthreinsa eftir hverja notkun 
og dauðhreinsa alltaf áður en önnur móðir notar 
þær. Þegar notað er af fleiri en einni móður þá þarf 
að dauðhreinsa hlífarnar á viðeigandi hátt sökum 
smitvarna. Annars fellur ábyrgðin úr gildi.

Hreinsun
Hreinsið geirvörtuhlífarnar vandlega með volgu 
sápuvatni. Skolið með hreinu vatni. 

Sótthreinsun
Sótthreinsið með því að þvo í heitri uppþvottavél  
(við u.þ.b. 93°C).

Dauðhreinsun
Skoðið hvort hlífarnar séu hreinar og í heilu lagi á 
undan dauðhreinsun. Dauðhreinsið allar hlífarnar með 
gufu við 134°C í 3 (eða 18) mínútur eða við 125°C í 
15 - 20 mínútur. Staflið hlífunum ekki mörgum saman 
eða geymið undir þrýstingi til að koma í veg fyrir að 
þær skemmist.

Geymsluhylki
Þegar geirvörtuhlífarnar hafa verið hreinsaðar og  
eru ekki í notkun, skal setja þær í geymsluhylkið.

Hreinsun á geymsluhylki heimavið
Hægt er að handþvo
• geymsluhylkið með volgu sápuvatni eða 
• í efstu grind
• hreinsa það með Medela Quick Clean-poka fyrir 

örbylgjuofn eða
• sótthreinsa það með gufu í samræmi við 

leiðbeiningar framleiðanda

Hreinsun geymsluhylkis á sjúkrahúsum
Þvoið geymsluhylkið vandlega með volgu sápuvatni.
Sótthreinsið í uppþvottavél (við u.þ.b. 93°C).

Förgun

Samkvæmt staðbundnum reglugerðum
CE-merking í samræmi við  
93/42/EES




